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Kurzanleitung
Tempoplex Plus 
Ablauf Funktionseinheit

In dieser Anleitung finden Sie 
die Informationen, die Sie zur 
Montage, Installation, Inbetrieb-
nahme und bestimmungsgemä-
ßen Verwendung des Produkts 
benötigen. Ergänzende Informa-
tionen zum Produkt sind über 
den QR-Code online abrufbar.

Zielgruppen
Die Informationen in dieser 
Anleitung richten sich an Hei-
zungs- und Sanitärfachkräfte 
bzw. an unterwiesenes Fach-
personal.

Für Personen, die nicht über die 
o. a. Ausbildung bzw. Qualifikation 
verfügen, sind Montage und Instal-
lation dieses Produkts unzulässig.

Bestimmungsgemäße Ver-
wendung

HINWEIS!
Beschädigungs-
gefahr durch un-

geeignete Flüssigkeiten!
Um den Ablauf nicht zu 
beschädigen, leiten Sie nur 
folgende Flüssigkeiten ein:

	■ Haushaltsübliche Abwässer 
mit Temperaturen bis 95 °C

	■ Der pH-Wert muss größer 
als 4 und kleiner als 10 sein

Montagebedingungen
Für die Montage des Ablaufs gel-
ten folgende Voraussetzungen:

	■ Die Entwässerungsleitung ist 
bis zur Duschwanne verlegt.

	■ Die Unterseite der Dusch-
wanne ist zugänglich.

Montage
	▶ Siehe Bild 1  bis 9 .

HINWEIS!
Gefahr von Sach-
schäden durch 

unpassende Dichtung!
	■ Wenn die Duschwanne 
dicker als 10 mm ist, dann 
die Dichtung teilen. Siehe 
Bild 1.

	■ Wenn die Dichtung geteilt 
werden musste: 
Ein Dichtungsteil auf das 
Ablaufgehäuse setzen und 
das andere Dichtungsteil 
in die Ablauföffnung legen, 
siehe Bild 3. 

Dichtheitsprüfung
Als Dichtheitsprüfung nehmen 
Sie eine reine Sichtprüfung vor:

	▶ Ablaufgarnitur auf sichtbare 
Undichtigkeiten prüfen.

Viega GmbH & Co. KG
Postfach 430/440
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Deutschland
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Telefax +49 (0) 2722 61-1101
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Brief instructions for use
Tempoplex Plus
Functional unit drain

These operating instructions 
comprise the information you 
need to mount, install, and 
commission the product and to 
use it as intended. Further prod-
uct information can be found 
online by using the QR code.

Target groups
The information in this manual 
is directed at heating and san-
itary professionals and trained 
personnel.

Individuals without the abovemen-
tioned training or qualification are 
not permitted to mount and install 
this product.

Intended use

NOTE!
Risk of damage 
due to unsuitable 

liquids!
To avoid damaging the drain, 
only introduce the following 
liquids:

	■ Typical household waste 
water at temperatures of 
up to 95 °C

	■ The pH value must be high-
er than 4 but lower than 10

Mounting conditions
The following requirements exist 
for the mounting of the drain:

	■ The drainage line is installed 
all the way to the shower 
tray.

	■ The underside of the shower 
tray is accessible.

Mounting
	▶ See Fig. 1  to 9 .

NOTE!
Risk of property 
damage due to 

ill-fitting seal!
	■ If the shower tray is thicker 
than 10 mm, split the seal. 
See Fig. 1.

	■ If the seal had to be split: 
Place one part of the seal 
on the drain casing and the 
other part in the drain hole, 
see Fig. 3. 

Leakage test
Perform the leakage test only by 
means of a visual inspection:

	▶ Check drain fitting for visi-
ble leaks.

Viega GmbH & Co. KG
Viega Platz 1
57439 Attendorn
Germany

Phone +49 (0) 2722 61-0

viega.com
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Guide d‘instruction rapide
Tempoplex Plus
Vidage de l‘unité de base

Dans cette notice, vous trou-
verez des informations néces-
saires au montage, à l‘ins-
tallation, à la mise en service 
et à l‘utilisation conforme du 
produit. Des informations com-
plémentaires sur le produit sont 
disponibles en ligne à partir du 
QR-code.

Groupes cible
Les informations dans la pré-
sente notice s‘adressent aux 
chauffagistes et aux installa-
teurs sanitaires professionnels 
et/ou au personnel qualifié et 
formé.
Les personnes qui ne disposent 
pas de la formation ou qualification 
indiquée ci-dessus ne sont pas 
habilitées au montage et à l‘instal-
lation de ce produit.

Utilisation conforme

REMARQUE !
Risque d'endom-
magement dû à 

des liquides inappro-
priés !
Pour ne pas endommager le 
vidage, ne déversez que les 
liquides suivants :

	■ Eaux usées domestiques 
courantes dont la tempéra-
ture est inférieure ou égale 
à 95 °C

	■ La valeur pH doit être supé-
rieure à 4 et inférieure à 10

Conditions de montage
Les conditions suivantes sont 
valables pour le montage du 
vidage :

	■ La conduite d‘évacuation 
est posée jusqu‘au tub de 
douche.

	■ La face inférieure du tub de 
douche est accessible.

Montage
	▶ Voir illustration 1  à 9 .

REMARQUE !
Risque de dom-
mages matériels 

dû à un joint inadapté !
	■ Si le tub de douche pré-
sente une épaisseur supé-
rieure à 10 mm, diviser le 
joint. Voir illustration 1.

	■ Si une division du joint a 
été nécessaire : 
placer une partie du joint 
sur le corps du vidage et 
placer l'autre partie dans 
l'orifice d'écoulement, voir 
illustration 3. 

Contrôle d‘étanchéité
Un simple contrôle visuel est 
réalisé comme contrôle d‘étan-
chéité :

	▶ Contrôler la présence 
de défauts d‘étanchéité 
visibles sur le vidage.

Viega Belgium sprl 
Ikaros BusinessPark 
Ikaroslaan 24 
1930 Zaventem
Belgique

Téléphone +32 (0)2 551 55 10
Fax +32 (0)2 503 14 33
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Beknopte gebruiksaanwijzing
Tempoplex Plus
Afvoer functie-eenheid

In deze handleiding vindt u 
informatie die u nodig heeft 
voor de montage, installatie, 
ingebruikname en reglementaire 
toepassing van het product. 
Aanvullende productinforma-
tie is via de QR-code online 
beschikbaar.

Doelgroepen
De informatie in deze gebruiks-
aanwijzing is bedoeld voor ver-
warmings- en sanitaire instal-
lateurs resp. voor geïnstrueerd 
vakpersoneel.

Personen die niet over de opleiding 
resp. de kwalificatie beschikken, is 
de montage en installatie van dit 
product niet toegestaan.

Beoogd gebruik

AANWIJZING!
Gevaar voor 
beschadigingen 

door ongeschikte vloei-
stoffen!
Om de afvoer niet te be-
schadigen, mag u uitsluitend 
de volgende vloeistoffen 
afvoeren:

	■ Huishoudelijk afvalwater 
met temperaturen tot 95 °C

	■ De pH-waarde moet groter 
zijn dan 4 en kleiner dan 10

Montagevoorwaarden
Voor de montage van de afvoer 
gelden de volgende voorwaar-
den:

	■ De afvoerleiding is tot de 
douchebak geïnstalleerd.

	■ De onderzijde van de douc-
hebak is toegankelijk.

Montage
	▶ Zie afbeelding 1  tot 9 . 

AANWIJZING!
Gevaar op mate-
riële schade door 

niet passende dichting!
	■ Wanneer de douchebak 
dikker is dan 10 mm,  
moet u de dichting delen. 
Zie afbeelding 1.

	■ Wanneer de dichting 
moet worden gedeeld: 
een dichtingsdeel op het 
afvoerhuis plaatsen en het 
andere dichtingsdeel in de 
afvoeropening leggen, zie 
afbeelding 3.

Dichtheidscontrole
Als dichtheidscontrole voert u 
een zuivere visuele controle uit:

	▶ Afvoergarnituur op zichtba-
re lekkages controleren.

Viega Belgium bvba 
Ikaros Business Park 
Ikaroslaan 24 
1930 Zaventem
België

Telefoon +32 (0)2 551 55 10
Fax +32 (0)2 503 14 33
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Кратко ръководство
Tempoplex Plus
Сифон, функционален ком-
понент

В това ръководство ще от-
криете информацията, която 
Ви е необходима за монтажа, 
инсталацията, пускането в 
експлоатация и правилната 
употреба на продукта. При 
сканиране на QR кода е 
налична допълнителна инфор-
мация за продукта онлайн.

Целеви групи
Информацията в това ръко-
водство е предназначена за 
специалисти по отопление и 
санитарни съоръжения или 
обучени специалисти.

Не се допуска монтажът и инста-
лирането на този продукт да се 
извършва от лица, които нямат 
посоченото образование или 
посочената квалификация.

Употреба по предназна-
чение

УКАЗАНИЕ!
Опасност от 
повреда вслед-

ствие използването на 
неподходящи течности!
За да не повредите сифона, 
използвайте само следните 
течности:

	■ Обичайни за домакин-
ството отпадни води с 
температура до 95 °C

	■ Стойността на pH трябва 
да бъде по-голяма от 4 и 
по-малка от 10

Условия за монтаж
За монтажа на сифона е не-
обходимо да бъдат изпълнени 
следните условия:

	■ Трябва да има прокарана 
отводнителна канализация 
до самата душ вана.

	■ Трябва да има свободен 
достъп до долната част  
на душ ваната.

Монтаж
	▶ Вижте изображението 1  

до 9 .

УКАЗАНИЕ!
Опасност от въз-
никване на мате-

риални щети вследствие 
използване на неподхо-
дящо уплътнение!

	■ Ако душ ваната е с де-
белина повече от 10 mm, 
уплътнението трябва да 
се раздели. Вижте изо-
бражението 1.

	■ Ако уплътнението трябва 
да се раздели: 
Едната част от уплътне-
нието следва да се поста-
ви на корпуса на сифона, 
а другата — в отвора на 
сифона, вижте изобра-
жението 3.

Тест за херметичност
Тествайте херметичността 
чисто визуално:

	▶ Проверете гарнитурата  
на сифона за видим теч.

Viega EMEAPA  
GmbH & Co. KG
Viega Platz 1
57439 Attendorn
Германия

телефон +49 (0) 2722 61-0

viega.bg
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Stručný návod
Tempoplex Plus
Funkční jednotka odtoku

V tomto návodu naleznete infor-
mace, které budete potřebovat 
k montáži, instalaci, uvedení  
do provozu a ke správnému po-
užívání výrobku. Další informace 
o výrobku naleznete online 
prostřednictvím QR kódu.

Cílové skupiny
Informace v tomto návodu jsou 
určeny odborníkům na sanitu  
a topné systémy resp. vyškole-
nému odbornému personálu.

Montáž a instalace tohoto 
výrobku osobami, které nemají 
výše uvedené vzdělání nebo 
kvalifikaci, je nepřípustná.

Použití v souladu se stano-
vením výrobce

UPOZORNĚNÍ!
Nebezpečí poško-
zení nevhodnými 

kapalinami!
Přivádět lze pouze následu-
jící kapaliny, jinak se může 
poškodit odtok:

	■ Běžné odpadní vody z do-
mácností s teplotou do 95 °C

	■ Hodnota pH musí být vyšší 
než 4 a nižší než 10

Montážní podmínky
Pro montáž odtoku platí následu-
jící podmínky:

	■ Odpadní trubka je uložena 
až ke sprchové vaničce.

	■ Spodní strana sprchové 
vaničky je přístupná.

Montáž
	▶ Viz obrázek 1  až 9 .

UPOZORNĚNÍ!
Nebezpečí věc-
ných škod v dů-

sledku neodpovídajícího 
těsnění!

	■ Je-li dno sprchové vaničky 
silnější než 10 mm, je třeba 
těsnění rozříznout. viz 
obrázek 1.

	■ Pokud bylo třeba těsnění 
rozříznout: 
Jednu část těsnění položte 
na odtokové těleso a dru-
hou část těsnění uložte 
do odtokového otvoru, viz 
obrázek 3.

Zkouška těsnosti
Jako zkoušku těsnosti stačí 
provést vizuální kontrolu:

	▶ Zkontrolujte odtokovou 
soupravu ohledně viditel-
ných netěsností.

Viega s.r.o.
Hrušovská 2969/13
702 00 Ostrava
Česká republika

Telefon +420 595 054 933
Fax +420 595 054 162

info@viega.cz
viega.cz
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Kvikguide
Tempoplex Plus
Afløb - funktionsenhed

I denne vejledning finder du de 
oplysninger, der er nødvendi-
ge til montering, installation, 
idrifttagning og bestemmel-
sesmæssig brug af produktet. 
Supplerende oplysninger til  
produktet kan åbnes online  
med QR-koden.

Målgrupper
Oplysningerne i denne guide 
retter sig mod fagfolk inden  
for varme og sanitet.

For personer, som ikke har 
ovennævnte uddannelse eller 
kvalifikationer, er montering  
og installation af dette produkt 
ikke tilladt.

Korrekt anvendelse

BEMÆRK!
Fare for beskadi-
gelse ved uegne-

de væsker!
For ikke at beskadige afløbet 
må der kun komme følgende 
væsker i:

	■ Normalt husholdningsspil-
devand med temperaturer 
op til 95 °C

	■ PH-værdien skal være stør-
re end 4 og mindre end 10

Monteringsbetingelser
For montering af afløbet gælder 
følgende forudsætninger:

	■ Afløbsledningen er lagt indtil 
brusekarret.

	■ Brusekarrets underside er 
tilgængelig.

Montering
	▶ Se billede 1  til 9 .

BEMÆRK!
Fare for materielle 
skader ved uegnet 

pakning!
	■ Hvis brusekarret er tykkere 
end 10 mm, skal paknin-
gen deles. Se billede 1

	■ Hvis pakningen skal deles: 
Sæt én pakningsdel på 
afløbshuset, og læg den 
anden pakningsdel i af-
løbshullet, se billede 3.

Tæthedsprøvning
Udfør en tæthedsprøvning 
ved at foretage en rent visuel 
kontrol:

	▶ Kontroller afløbssættet for 
synlige utætheder.

Viega A/S
Banevænget 13
3460 Birkerød
Danmark

Telefon +45 45942950

info@viega.dk
viega.dk
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Instrucciones simplificadas
Tempoplex Plus
Unidad de funcionamiento del 
sumidero

En estas instrucciones encon-
trará la información necesaria 
sobre el montaje, la instalación, 
la puesta en servicio y el uso 
previsto del producto. Informa-
ción adicional  sobre el produc-
to, lo pueden ver online con el 
código QR. 

Grupos objetivo
La información de este manual 
de instrucciones está dirigida a 
profesionales del ámbito sanita-
rio y de calefacción y a personal 
especializado debidamente 
formado.

No está permitido que se encar-
guen del montaje y de la instala-
ción de este producto personas 
que no tengan la formación o la 
cualificación mencionadas ante-
riormente.

Uso previsto

¡AVISO!
Peligro de daños 
por líquidos no 

apropiados.
Para no dañar el sumide-
ro, vierta únicamente estos 
líquidos:

	■ Aguas residuales domés-
ticas con temperaturas de 
hasta 95 °C

	■ El valor de pH debe ser 
superior a 4 e inferior a 10

Condiciones de montaje
Para el montaje del sumidero se 
aplican los siguientes requisitos:

	■ El conducto de desagüe se 
ha tendido hasta el plato de 
ducha.

	■ Se puede acceder a la parte 
inferior del plato de ducha.

Montaje
	▶ Véase la figura 1  hasta 9 .

¡AVISO!
Peligro de daños 
materiales por 

juntas no adecuadas.
	■ Si el plato de ducha 
tiene un grosor superior 
a 10 mm, divida la junta. 
Véase la figura 1.

	■ Si es necesario dividir la 
junta: 
Coloque una parte de la 
junta en la carcasa del des-
agüe y la otra en el orificio 
de desagüe, ver figura 3.

Prueba de estanqueidad
Como prueba de estanquei-
dad, realice una comprobación 
visual:

	▶ Compruebe si la valvulería 
de desagüe presenta fugas 
visibles.

Conducciones de Agua Viega, 
S.L.
c/ Marqués de Riscal, 11– 5°
28010 Madrid
España

Teléfono +91 825 9454
Móvil +34 690 838007
Fax +91 310 2882

info@viega.es
viega.es
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Montaža
	▶ Pogledajte sl. 1  do 9 .

NAPOMENA!
Opasnost od 
materijalne štete 

zbog neprikladne brtve!
	■ Ako je tuš-kada deblja od 
10 mm, podijelite brtvu. 
Pogledajte sl. 1.

	■ Ako je bilo potrebno podi-
jeliti brtvu: 
jedan brtveni dio postavite 
na kućište odvoda, a drugi 
brtveni dio postavite na 
otvor odvoda, vidi sliku 3.

Ispitivanje zabrtvljenosti
Ispitivanje zabrtvljenosti vršite 
običnim vizualnim pregledom:

	▶ Provjerite ima li na odvod-
noj garnituri vidljivih mjesta 
ispusta.

Viega d.o.o.
Trg Ante Starčevića 9
10410 Velika Gorica
Hrvatska

Telefon +385 (0) 1 622 4879
Telefaks +385 (0) 1 622 4879

info@viega.hr
viega.hr
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Rövid használati utasítás
Tempoplex Plus
lefolyó, funkcionális egység

Az utasítás a termék szerelé-
sével, telepítésével, üzembe 
helyezésével és rendeltetéssze-
rű használatával kapcsolatos 
információkat tartalmaz. A ter-
mékhez kiegészítő információk 
a QR-kód segítségével online 
lehívhatók.

Célcsoportok
Az utasításban található infor-
mációk fűtés- és vízvezeték 
szerelők, ill. képzett szakembe-
rek számára szólnak.

A fent megnevezett képzett-
séggel, ill. képesítéssel nem 
rendelkező személyek számára 
a termék szerelése és telepítése 
nem megengedett.

Rendeltetésszerű haszná-
lat

TUDNIVALÓ!
Sérülés veszélye 
nem megfelelő 

közegek miatt!
A lefolyó sérülésének megelő-
zése érdekében abba csak a 
következő közegeket engedje:

	■ legfeljebb 95 °C hőmérsék-
letű háztartási szennyvizek

	■ a pH-értéknek 4-nél 
nagyobbnak és 10-nél 
kisebbnek kell lennie

Szerelési feltételek
A lefolyó szerelésére a következő 
előfeltételek vonatkoznak:

	■ A vízelvezető vezeték a zu-
hanytálcáig le van fektetve.

	■ A zuhanytálca alsó oldala 
hozzáférhető.

Szerelés
	▶ Lásd 1  - 9  ábra.

TUDNIVALÓ!
Anyagi károk 
veszélye rosszul 

illeszkedő tömítés miatt!
	■ Ha a zuhanytálca vastagabb 
10 mm-nél, ossza fel  
a tömítést. Lásd 1 ábra.

	■ Ha a tömítést szét kellett 
vágni: 
A tömítés egyik részét he-
lyezze rá a lefolyóházra, a 
másik részt pedig helyezze 
be a lefolyónyílásba, lásd 
3 ábra. 

Tömítettségvizsgálat
Tömítettségvizsgálatként ele-
gendő egy egyszerű szemrevé-
telezéses ellenőrzést elvégeznie:

	▶ A lefolyókészletet ellenőriz-
ze látható tömítetlenségek 
vonatkozásában.

Viega Kereskedelmi Kft.
1024 Budapest 
Lövőház utca 30. 
Magyarország

Telefon +36 1 345-0495
Telefax +36 1 345-0496

info@viega.hu 
viega.hu
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Guida rapida
Tempoplex Plus
Sifone corpo incasso

In queste istruzioni sono riporta-
te informazioni necessarie per il 
montaggio, l‘installazione, la mes-
sa in servizio e l‘uso conforme del 
prodotto. Ulteriori informazioni sul 
prodotto sono visualizzabili online 
tramite il QR-Code.

Destinatari
Le informazioni contenute nelle 
presenti istruzioni sono rivolte ai 
tecnici del settore idrotermosa-
nitario o a personale specializ-
zato e qualificato.

A persone che non dispongono 
della formazione professionale 
o qualifica sopra citata non è 
consentito eseguire il montaggio e 
l‘installazione di questo prodotto.

Impiego previsto

AVVERTENZA!
Pericolo di danni 
a causa di liquidi 

non adatti!
Per non danneggiare lo scari-
co, convogliare solo i seguen-
ti liquidi:

	■ Acque di scarico domestiche 
con temperature fino a 95 °C

	■ Il valore di pH deve essere 
superiore a 4 e inferiore a 10

Condizioni di montaggio
Per il montaggio dello scarico 
valgono i seguenti requisiti:

	■ L‘impianto di scarico è stato 
posato fino al piatto doccia.

	■ Il lato inferiore del piatto 
doccia è accessibile.

Montaggio
	▶ Vedi figura da  1  a 9 .

AVVERTENZA!
Pericolo di danni 
materiali dovuti a 

una guarnizione non adatta!
	■ Se il piatto doccia è più 
spesso di 10 mm, dividere la 
guarnizione. Vedi figura 1.

	■ Se è stato necessario divi-
dere la guarnizione: 
posizionare un pezzo 
della guarnizione sul corpo 
sifone e l'altro nel foro di 
scarico, vedi figura 3. 

Prova di tenuta
Come prova di tenuta procede-
re solo a un controllo visivo:

	▶ Controllare che il sifone 
doccia non presenti perdite 
visibili.

Viega Italia S.r.l.
Via Giulio Pastore, 16
40053 Valsamoggia – Località 
Crespellano (BO) 
Italia

Telefono +39 051 67120-10
Fax +39 051 67120-27

info@viega.it 
viega.it
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Beknopte gebruiksaanwijzing
Tempoplex Plus
Afvoer functie-eenheid

In deze handleiding vindt u infor-
matie die u nodig heeft voor de 
montage, installatie, ingebruik-
name en reglementaire toepas-
sing van het product. Aanvullen-
de productinformatie is via de 
QR-code online beschikbaar.

Doelgroepen
De informatie in deze gebruiks-
aanwijzing is bedoeld voor ver-
warmings- en sanitaire instal-
lateurs resp. voor geïnstrueerd 
vakpersoneel.

Personen die niet over de opleiding 
resp. de kwalificatie beschikken, is 
de montage en installatie van dit 
product niet toegestaan.

Beoogd gebruik

AANWIJZING!
Gevaar voor 
beschadigingen 

door ongeschikte vloei-
stoffen!
Om de afvoer niet te bescha-
digen, mag u uitsluitend de 
volgende vloeistoffen afvoeren:

	■ Huishoudelijk afvalwater 
met temperaturen tot 95 °C

	■ De pH-waarde moet groter 
zijn dan 4 en kleiner dan 10

Montagevoorwaarden
Voor de montage van de afvoer 
gelden de volgende voorwaarden:

	■ De afvoerleiding is tot de 
douchebak geïnstalleerd.

	■ De onderzijde van de 
douchebak is toegankelijk.

Montage
	▶ Zie afbeelding 1  tot 9 .

AANWIJZING!
Gevaar op materiële 
schade door niet 

passende dichting!
	■ Wanneer de douchebak dikker 

is dan 10 mm, moet u de dich-
ting delen. Zie afbeelding 1.

	■ Wanneer de dichting moet 
worden gedeeld: een dich-
tingsdeel op het afvoerhuis 
plaatsen en het andere dich-
tingsdeel in de afvoeropening 
leggen, zie afbeelding 3.

Dichtheidscontrole
Als dichtheidscontrole voert u 
een zuivere visuele controle uit:

	▶ Afvoergarnituur op zichtba-
re lekkages controleren.

Viega Nederland B.V.
Amsterdamsestraatweg 45-G
1411 AX Naarden
Nederland

Telefoon +31 (0)35-538 0442
Telefax +31 (0)35-538 0753

info@viega.nl 
viega.nl
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Skrócona instrukcja
Tempoplex Plus
Odpływ, jednostka funkcyjna

Niniejsza instrukcja zawiera  
informacje niezbędne do mon-
tażu, instalacji, uruchomienia  
i użytkowania produktu zgodnie 
z przeznaczeniem. Dodatkowe 
informacje o produkcie można 
uzyskać skanując kod QR.

Grupy docelowe
Informacje zawarte w niniejszej 
instrukcji są skierowane do insta-
latorów instalacji grzewczych  
i sanitarnych oraz przeszkolonego 
wykwalifikowanego personelu.

Osoby, które nie posiadają 
ww. wykształcenia lub kwalifikacji, 
nie mogą wykonywać prac zwią-
zanych z montażem i instalacją 
produktu.

Zastosowanie zgodnie 
z przeznaczeniem

WSKAZÓWKA!
Niebezpieczeństwo 
uszkodzenia przez 

nieodpowiednie ciecze!
Aby nie uszkodzić odpływu, 
może on służyć do odprowa-
dzania wyłącznie następują-
cych cieczy:

	■ ścieki bytowo-gospodarcze 
o temperaturze do 95°C,

	■ wartość pH musi być wyż-
sza niż 4 i niższa niż 10.

Warunki montażu
Do montażu odpływu muszą być 
spełnione następujące warunki:

	■ Do brodzika prysznicowego 
ułożony jest przewód kanali-
zacyjny.

	■ Brodzik prysznicowy jest 
dostępny od spodu.

Montaż
	▶ Patrz rysunek 1  do 9 .

WSKAZÓWKA!
Niebezpieczeństwo 
wystąpienia szkód 

rzeczowych przez niedo-
pasowaną uszczelkę!

	■ Jeśli brodzik prysznicowy 
jest grubszy niż 10 mm, 
trzeba rozciąć uszczelkę. 
Patrz rysunek 1.

	■ Jeśli konieczne było roz-
cięcie uszczelki: 
jedną część uszczelki zało-
żyć na obudowę odpływu, 
a drugą część włożyć do 
otworu odpływowego, 
patrz rysunek 3.

Próba szczelności
W ramach próby szczelności prze-
prowadzić kontrolę wzrokową:

	▶ sprawdzić, czy komplet 
odpływowy nie ma widocz-
nych nieszczelności.

Viega Sp. z o.o.
ul. Hrubieszowska 2
01-209 Warszawa
Polska

telefon 58 66 24 999
fax 58 66 24 990

info@viega.pl 
viega.pl
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Instruções breves
Tempoplex Plus
Sumidouro Unidade funcional

Neste manual encontrará as 
informações necessárias para a 
montagem, instalação, coloca-
ção em funcionamento e utiliza-
ção adequadas do produto. As 
informações complementares 
sobre o produto estão acessíveis 
online através do código QR.

Grupos alvo
As informações contidas neste 
manual destinam-se a técnicos es-
pecializados em sistemas sanitá-
rios e de aquecimento, bem como 
a pessoal devidamente instruído.

A montagem e instalação deste pro-
duto não são permitidas a pessoas 
que não possuam a formação ou 
qualificação referida anteriormente.

Utilização adequada

AVISO!
Perigo de danos 
devido a líquidos 

inadequados!
Para não danificar o sumi-
douro, apenas introduza os 
seguintes líquidos:

	■ Águas residuais domésticas 
com temperaturas até 95 °C

	■ O valor de pH tem de ser 
superior a 4 e inferior a 10

Condições de montagem
Para a montagem do sumidouro 
vigoram os seguintes requisitos:

	■ A conduta de escoamento está 
disposta até à base de duche.

	■ A parte inferior da base de 
duche está acessível.

Montagem
	▶ Ver imagem 1  até 9 .

AVISO!
Perigo de danos 
materiais devido a 

vedação inadequada!
	■ Se a base de duche for 
mais espessa do que 
10 mm, dividir a vedação. 
Ver imagem 1.

	■ Se a vedação tiver de ser 
dividida: 
Colocar uma parte da 
vedação sobre a caixa 
do sumidouro e colocar a 
outra parte da vedação no 
orifício de descarga, ver 
imagem 3.

Teste de estanquidade
Como teste de estanquidade 
realize uma verificação visual:

	▶ Verificar a válvula de 
descarga quanto a fugas 
visíveis.

Viega CE GmbH & Co. KG
Viega Platz 1
57439 Attendorn
Alemanha

viega.pt
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Краткое руководство
Tempoplex Plus
Функциональный узел сифона 

В данной инструкции содер-
жится информация, необхо-
димая для монтажа, подклю-
чения, ввода в эксплуатацию 
и использования по назначе-
нию изделия. Дополнитель-
ную информацию о продукте 
можно найти онлайн, исполь-
зуя QR-код.

Целевые группы
Приведенная в данной ин-
струкции информация пред-
назначена для специалистов 
по системам водоснабжения и 
отопления, имеющих соответ-
ствующую квалификацию.

Лицам, не обладающим 
указанными выше знаниями 
и квалификацией, выполнять 
монтаж и установку данного 
изделия запрещено.

Использование по назна-
чению

УКАЗАНИЕ!
Опасность при-
ченения из-за ис-

пользования несоответ-
ствующих жидкостей!
Во избежание повреждения 
сифона, разрешается прием 
только следующих жидко-
стей:

	■ бытовые сточные воды с 
температурами до 95 °C,

	■ значение PH должно быть 
больше 4 и меньше 10.

Условия монтажа
Для монтажа сифона должны 
быть выполнены следующие 
условия.

	■ Канализационная линия 
проложена до душевого 
поддона.

	■ Обеспечен доступ с ниж-
ней стороны душевого 
поддона.

Монтаж
	▶ См. рис. 1  – 9 .

УКАЗАНИЕ!
Опасность на-
несения матери-

ального ущерба из-за 
неправильного уплот-
нения!

	■ Если толщина душевого 
поддона превышает 10 мм, 
уплотнение необходимо 
разрезать. См. рис. 1.

	■ Если пришлось разре-
зать уплотнение: 
надеть одну часть уплот-
нения на корпус сифона, 
а другую часть уплотне-
ния вложить в водослив-
ное отверстие, см. рис. 3.

Испытание на герметич-
ность
В качестве испытания на гер-
метичность выполнить просто 
визуальный контроль.

	▶ Проверить сливную арма-
туру на видимые утечки.

ООО „Виега“
109316, Москва
Волгоградский проспект
д. 43, корп. 3
комната 17
Россия

Телефон +7 (495) 980-1080

info-mos@viega.ru
viega.ru
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Kratka navodila
Tempoplex Plus
Funkcijska enota odtoka

V teh navodilih najdete infor-
macije, ki jih potrebujete za 
namestitev, instalacijo, začetek 
uporabe in predvideno uporabo 
izdelka. Dodatne informacije  
o izdelku lahko s pomočjo  
QR-kode poiščete na spletu.

Ciljne skupine
Informacije v teh navodilih  
so namenjene strokovnjakom 
oz. strokovno usposobljenemu 
osebju za ogrevanje in sanitarno 
opremo.

Osebe, ki nimajo izobrazbe oz. 
kvalifikacij v skladu z zgornjimi 
navedbami, tega izdelka ne smejo 
nameščati in instalirati.

Predvidena uporaba

OPOMBA!
Nevarnost  
poškodb zaradi 

neustreznih tekočin!
Da odtoka ne bi poškodovali, 
je dovoljeno uporabljati  
le naslednje tekočine:

	■ odpadno vodo iz gospodinj-
stva s temperaturo do 95 °C

	■ pH-vrednost mora biti nad 
4 in pod 10

Pogoji za namestitev
Za namestitev odtoka veljajo 
naslednji pogoji:

	■ Odtočno cev položite  
do tuš kadi.

	■ Spodnja stran kadi  
je dostopna.

Namestitev
	▶ Glejte sliko 1  do 9 .

OPOMBA!
Nevarnost  
poškodb zaradi 

neprimernega tesnila!
	■ Če je tuš kad debelejša  
od 10 mm, tesnilo razdeli-
te. Glejte sliko 1.

	■ Če je treba tesnilo razdeliti: 
En del tesnila namestite na 
ohišja odtoka, drugega pa 
položite v odprtino odtoka, 
glejte sliko 3.

Preizkus tesnosti
Za preizkus tesnosti zadošča 
vizualna kontrola:

	▶ Vizualno preverite, ali od-
točna garnitura tesni.

Viega CE GmbH & Co. KG
Viega Platz 1
57439 Attendorn
Nemčija

viega.com
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Stručný návod
Tempoplex Plus
Funkčná jednotka odtoku 

V tomto návode nájdete infor-
mácie, ktoré budete potrebovať 
pri montáži, inštalácii, uvede-
ní do prevádzky a pri použití 
výrobku na stanovený účel. 
Ďalšie informácie o výrobku sú 
k dispozícii online prostredníc-
tvom použitia QR kódu.

Cieľové skupiny
Informácie v tomto návode  
sa zameriavajú na odborníkov 
v oblasti vykurovania a sanity, 
resp. na vyškolený odborný 
personál.

Pre osoby, ktoré nedisponujú hore 
uvedeným vzdelaním, resp. kva-
lifikáciou, sú montáž a inštalácia 
tohto výrobku neprípustné.

Použitie na stanovený účel

OZNÁMENIE!
Nebezpečenstvo 
poškodenia ne-

vhodnými kvapalinami!
Aby nedošlo k poškodeniu 
odtoku, používajte iba nasle-
dovné kvapaliny:

	■ Bežné odpadové vody 
z domácnosti s teplotami 
max. 95 °C

	■ Hodnota pH musí byť vyš-
šia ako 4 a nižšia ako 10

Montážne podmienky
Pre montáž odtoku platia nasle-
dovné predpoklady:

	■ Odvodňovacie vedenie  
je uložené až po vaňu.

	■ Je zabezpečený prístup  
k spodnej strane vane.

Montáž
	▶ Pozri obrázok 1  až 9 .

OZNÁMENIE!
Nebezpečenstvo 
vzniku vecných 

škôd následkom neprilie-
hajúceho tesnenia!

	■ V prípade, že je vaňa hrub-
šia ako 10 mm, rozdeľte 
tesnenie. Pozri obrázok 1

	■ Ak bolo nutné rozdeliť 
tesnenie: 
Jeden diel tesnenia uložte 
na kryt odtoku a druhý diel 
tesnenia vložte do odtoko-
vého otvoru, viď obr. 3.

Skúška tesnosti
Skúšku tesnosti vykonajte for-
mou vizuálnej kontroly:

	▶ Skontrolujte, či je odtoková 
súprava spoľahlivo utes-
nená.

Viega s.r.o.
Hrušovská 2969/13
702 00 Ostrava

Telefón +420 595 054 933
Fax +420 595 054 162

info@viega.sk
viega.sk
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Notice simplifiée
Tempoplex Plus
Bonde de douche

Dans cette notice, vous trou-
verez des informations néces-
saires au montage, à l‘installa-
tion, à la mise en service et à 
l‘utilisation du produit conforme 
aux prescriptions. Des informa-
tions complémentaires sur le 
produit par le biais du QR-Code 
sont disponibles online.

Groupes cible
Les informations dans la pré-
sente notice s‘adressent aux 
chauffagistes et aux installa-
teurs sanitaires professionnels 
ainsi qu‘au personnel qualifié et 
formé.

Les personnes qui ne disposent 
pas de la formation ou qualification 
indiquée ci-dessus ne sont pas 
habilitées au montage et à l‘instal-
lation de ce produit.
Utilisation conforme aux 
prescriptions

REMARQUE !
Risque d'endom-
magement dû à 

des liquides inappropriés !
Pour ne pas endommager le 
vidage, ne déversez que les 
liquides suivants :

	■ Eaux usées domestiques 
courantes dont la tempéra-
ture est inférieure ou égale 
à 95 °C

	■ La valeur pH doit être 
supérieure à 4 et inférieure 
à 10

Conditions de montage
Les conditions suivantes sont 
valables pour le montage de 
l‘écoulement :

	■ La conduite d‘évacuation est 
posée jusqu‘au receveur de 
douche.

	■ Le dessous du receveur de 
douche est accessible.

Montage
	▶ Voir illustration 1  à 9 .

INFO ! La sortie d’éva-
cuation ne peut pas être 
collée.

REMARQUE !
Risque de dom-
mages matériels 

dû à un joint inadapté !
	■ Si le receveur de douche 
présente une épaisseur su-
périeure à 10 mm, diviser 
le joint. Voir illustration 1 .

	■ S'il a fallu diviser le joint : 
placer une partie du joint 
sur le corps de la bonde et 
placer l'autre partie dans 
l'orifice d'écoulement, voir 
illustration 3. 

Test d‘étanchéité
Un simple contrôle visuel est ré-
alisé comme test d‘étanchéité :

	▶ Contrôler la présence 
de défauts d‘étanchéité 
visibles sur la bonde.

Attention : Sortie non collable.

Viega S.à.r.l.
Hôtel d’entreprises
ZAC des Terrasses de la Sarre
2, Terrasse Bretagne
57400 Sarrebourg
France

Téléphone +33 (0) 3 8724-9740
Téléfax +33 (0) 3 8724-4898

info@viega.fr 
viega.fr
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Kratke upute
Tempoplex Plus
Odvod, funkcionalna jedinica

U ovim uputama pronaći ćete 
informacije koje su Vam po-
trebne za montažu, instaliranje, 
puštanje u rad te namjensku 
upotrebu proizvoda. Dodatne in-
formacije o proizvodu dostupne 
su online uz pomoć QR koda.

Ciljane skupine
Informacije iz ovih uputa namije-
njene su stručnjacima za radove 
na instalacijama grijanja i sani-
tarnim instalacijama odnosno 
upućenom stručnom osoblju.

Osobe koje nemaju gore 
navedenu izobrazbu odnosno 
kvalifikaciju ne smiju montirati ni 
instalirati ovaj proizvod.

Namjenska upotreba

NAPOMENA!
Opasnost od ošte-
ćenja neprimjere-

nim tekućinama!
Kako ne biste oštetili odvod, 
koristite isključivo sljedeće 
tekućine:

	■ Kućanske otpadne vode s 
temperaturama do 95 °C

	■ pH vrijednost mora biti 
veća od 4 i manja od 10

Uvjeti montaže
Za montažu odvoda moraju biti 
ispunjeni sljedeći uvjeti:

	■ Drenažna cijev treba biti 
položena do tuš kade.

	■ Donja strana tuš kade mora 
biti dostupna.
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